
PARTE TERCERA 

PROS O 0·1A 

CAPITULO PRIMERO 

Nociones preliminares. 

5i4. Prosodia es la parte de la gramática que enseña á pro
nunciar y acentuar las letras, sílabas y palabras. 

Palabra es la sílaba ó conjunto de sílabas pronunciadas para 
expresar algún concc~to. 

Sílaba es el sonido de una ó más letras c¡ue se pronuncian 
y el oído percibe á un tiempo. 

Llámase letra en Prosodia á cualquiera de los sonidos ele
mentales de que se componen las palabras. 

5t5. Las letras se dividen, así en latín como en castellano, en 
vocales y consonantes. V ocales son las que se pronuncian solas, 
y consonantes las que no pueden pronunciarse sin el auxilio 
de una vocal. 

Las vocales son seis en latín, á saber•: a, e, i, o, u, y. 
La combinación de dos vocales pronunciadas en un solo 

golpe se llama diptongo. 
5{6. Lo! diptongos en latín son seis, á saber: re, re, au, eu, 

ei, ui, como en musre, etrlum; audio, eurus, hei, .,wi. 
Los tres primeros re, re y au son diptongos siempre, y por 

esto se llaman fijos ; pero los tres restantes eu, ei y ui, se 
llaman variables porque eu no forma diptongo en las voces 
dcclina°bles en que no es fija la u, como Deus, dei; ei sólo es 
diptongo en liei, en queis y en algunas contracciones usadas 
par los poetas ; y ui lo es solamente en hui, y algunas yeces 
en los compuestos de huic y cui, como lmiccine, cuiquam. 
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5i7. Las cons_onantes en latín son diez y nueve, á saber: 
l,. e, d, /, g, h, J, k, l, m, r1, p, q, r, s, t, v, x, z. 

Las consonanks se diYi<len en dobles y sencillas. Considé
rans~ dobles la j, que. puesta entre dos vocales equi,-ale á 
~os r;s; la :r, que equn·ale á es ó gs; y la z, que equivale 
a ,b; o 6 ss: todas las demtls consonantes se tienen como sen
cillas. 

Entre las consona1?lc~ hay algu_nas lla1nadas licuan.tes, y 
otras c¡ue se llaman liquidas. Las hcuantes son: b e d J g 
k. p, q, t. Las líquidas son la l y la r, y en palabra~ ;i~ga; 
la m y la n. 

DíCcse que se liquidan las letras, cuando pierden 
1

su Yalor 
). fuerza. 
_ L~ ,·ocal 11 después de q es siempre Jíquida, como en ñ.quñ 

rer¡mro. , 
Tambifo se liquida la u después de s y después de g, en las 

YOCes siguientes con sus compuestos y derivados: su1ldeo, sun
vis, sueseo, 1mgufa, sanguis, linguií, languor y langueó menos 
en rl pretérito perfecto y en los tiempos que de éi se derirnn, 
como langüi, langüeriím. 

La h para las reglas de la Prosodia es como si no existiese 
y no tiene sonido ni valor alguno. 

5i8. Las palabras se dividen en monosílabas y polisílabas. 
Palabras monosílabas son las que .constan de una sola sílaba 
y palabras polisílabas las que constan de dos ó más. 

Las palabras polisílabas se llaman disílabas cuando súlo 
tienen dos sílabas, trisílabas cuando tienen tres sílaba:,; 
cuatrisílabas cuando Lienen cuatro sílabas, y así sucesiva~ 
mente. 

Las sílabas se dividen también en largas, breves é indife
rentes. 

Sílabas largas [-] son las que relativamente á otras tienen 
mayor duración. 

Sílabas breves [ v] son las que relativamente á otras tienen 
menor duración. 

Sílabas indiíerenles ó comunes [ w: J son las que unas veces 
se pronuncien larga y otras brcvemí'nl.r. 

Llámase cantidad la mayor ó menor detención con que rela
tivamente á otras ~e pronuncia alguna sílaba, 
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CAPITULO II 

Reglas generales de la cantidad. 

§ l. - Silabas largas. 

51.9. Es larga la silaba en que hay diplongo, como en cla, 

aurum. 
Es larga la sílaba que resulta de una contracción, como en 

co90, por coago ; d,, por dii y n,l, por nihil. 
Es larga por posición la sílaba cuya vocal está seguida, en 

la misma palabra, de dos consonantes ó de alguna de las letras 
dobles j, x, z, como en altus, major, axis, gaza. 

En poesía se vuelve larga por posición toda sílaba breve 
terminada en consonante cuando la palabra siguiente empieza 
también por consonante, como en domus mea; exul lamen. 

EXCEPCIONES 

Es breYe el diptongo de la prepnsición ¡me en las palabras 
compuestas en que está seguido de "ocal, como en pra:ire, 

prreustus. 
Es breYe la ,ocal seguida de j en las ,-oces bijugus, quadri-

jugus, jur;jurando. 
La vocal breve por naturaleza puede permanecer bre'"e, 

aunque esté seguida de dos consonantes, siempre que sean una 
licuante y una líquida perlenccicnlcs á una misma sílaba, 

como en pátris, voltlcris. 

s JI. - Silabas breves. 

520. Es breve la sílaba cuya ,ocal está seguida, en la misma 
palabra, ó de olra vocal ó de un diptongo, como en tiius, 

mihi, mCte. 

DELANTE 

DE OTRA ,·ocAL 
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EXCEPCIONES 

PALABRAS PURAMENTE PALABRAS EXTRANJERAS 
LATINAS 

Es larga la A 1° En el nombre propi o 3° En O.er, 0.eris. j 
~º En losnombrespropios Caiu, ( = Gajus). 

2° En iiio ( = iijo), en to- enaius. aon. como Ltiius, 
1 

das las formas en que l a Machiion, y en algunos 
i está seguida do yocal . otrm;

1 
como Xais 6 Yai-! 

as, Chao11ia . ' 

1 

Es larga la E LO En Pompfius ( = Pom (~ ° Cuando está en vez de 1 

péjus), Velfius etc. eta ó.epsilon, como Pria-
2° En la quinta declina - mi!ius. Pmacles, .. EnfrLS, 

ción entre dos ies, como Céy:1', 
en diéi. 

3° En eheu . 

Es larga la 1 1° En díus. 4° Cuando está en vez de 
2° En la sílaba fi del rnr- epsilon. como en elegta. 

bo jio. cuando no esl..'l T/l(llia, Cüo. 
~eguida do er, como fio. 5° En algunos nombre¡;en 
Jwm. fiebam. ion. como amphion. 

3° En el genitivo olius 

Es indiferente 1 ° En los otros gcnifü·os 3° En los nombrcspropioi; 

la I en ius, como ill'tus. un'í11s Marta. Or'íon, Acadc-
(menos altérius, en que mia. 
es siempre hrcvc). 

'..liº En el nombre propio 
D!ana. 

Es larga la O Cuando e~ta en vez ele 
omega, como en herüis, 
heri;es, TrUes, Stoicus. 

Es indiferente En la interjección Ühe . 
la 0 

Es larga la Y En algunos nombres pro-
pios 1 como Cja11eus, 
Enjo, ek. 
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§ III. - Regla de la elisión. 

521.. La vocal ó diptongo [y tambiénl as sílabas am, em, im., 
um], con que fi~aliza un~ dicción, s.e elid~n (ó, lo que es lo 
mismo, pierden su valo_r en la med1~a)~ _siempre qu~ en un 
mismo verso estén segmdas de otra ~1cc1on que empieze por 
vocal, por diptongo ó por h. 

Ejemplos: 

Qu~d gr~v'í I dcim _ ~él 1 
Scalm im prov, 

r~ Ur I bem "et oi5r 1 

s0 sUb'í tüsque ap 
da as péra \ 

pciriitt 
tCntas? 

ígnLs 

CAPITULO III 

De la cantidad de las silabas finales. 

§ J. - Silabas finales terminadas por vocal. 

522. Regla. Las vocales finales a, e, y, son brcyes; - i, o, 
u, son largas. 

EXCEPCIONES . 
, 

VOCES PtfRA.?tfENTE VOCES EXTRANJERAS 
LATlNA.S 

A final es 1° Enelablativo,vg.rosii. 40 En el vocativo de los 

larga 2º En el imperativo, vg. nombres griegos en as, 
ama. vg. o A?nea. 

30 En laspalahrasindedi- 50 En el vo_cativo de al-
nables, como intrll, tri- gunos nombres propios 

ginta (menos ita, eil1., griegos en es. vg. Anchi-
puta y quill) ( 1 ). sii, JEacida, Cecropidii, 

Dardanidii. 

(i) La a final en triginta y en los numerales indeclinables es comun en los 
poetas de la decadencia, 

PALABRAS PURAMENTE 
PALABRAS EXTRANJERAS 

LATINAS 

E final es 1° EnelahlativodefameS, 5° En los nombres grie-
larga Jamé; y de los nombres gos en esta, como músicé 

de la quinta declinación, Tempé. 
como dié, ré, etc. (con 6° En el vocativo y abla-
sus compuestos). tivo de los nombres pro-

2° En la segunda persona pios en es, de la I a de-
del singular del impera- clinación, como Alcidé_-._ 
tivo de la 2'll conjuga- Anchisé. 
ci-001 vg. moné ( 1 ). 7° En algunos_ vocati..-os 

3° En las palabras é, dé, de nombres propios en 
mé, té, sii, ne (negati- es, de la 3a declinación, 
Ya), Jere, fermé, ohé. como Achillé, Ulyssé. 

4 ° En los adverbios deri-
vados de adjetivos de la ,, declinación, como 
docte, pulchré ( excepto 
bene, malí!, inferne y su-
pern,). 

Y final es En losvocativosErinnj( de 
larga E,innys); Tethy (de Te-

thys). 

I final es 1° En mihi, tibi, sibi, ibi., 2° En el dativo de los 
comun ubL nombres griegos impa-

risilahos, como Paridi 
(ae Par~. Pdrid~). 

I final es 1° En nist, quasi, necubl, i 0 En el vocativo -O.e los 
breve sü:ubr. nombr~s griegos en is, 

como Alexi. 

(r) La e final del imperativo eave es común, y más ordinariamente breve, 
en los poetas de más ·nombradía. Encnéntrase á- veces e breve en vfde y en 
11ale, con el fin d1; introducir en el hexámetro el vocablo viilld"iclri, 



- 368 -

VOCES PGRA}lENTK \"OCl!.S EXTflA.NJl!.RAS 

LA.TlXAS 

I final es 
3° En los nomhrr-s ncu-

brcrn 
tros en i, como sinapr. 

O final os 1 o En la interjección o 

comun clclantr de ,oc~! ó h. vg. 
i'5 . \léxi, O hú,ninum. 

1° En el nominatirn y 
,·ocati,o de los nombr05 
propios de la 3• decli-
■ación, como Naso, 
Sulmo. 

30 En los nominati,·os y 
,ocativos do los nom-
brcs comunes de la 3a 
declinación I y en los ,·cr-
bos cuando la 8ílaha pre-
cedente es breHi, como 
leo, amavfro ( 1). 

O final cf En dt10 CgO ¡ en el impera-

bren~ livo ccdb ¡-en las prime-
ras persona!:' sCIO. ntsclii, 
spondl!O, piíW, vOlo, yrn 
los advcrvios CltO, mbdo. 
(con sus compuesto~) 
(>). 

§ 11. - Silabas finales terminadas por consonante 
precedida de vocal. 

523. Regla. En fin de dicción las vocales son breves las m/,s 
veces delan te de b , 1, r, y siempre delante de d, m, t; - son 
largas las más ,eces delanle de c, n, y siempre ddanle de x. 

(1) En loa poetas posleriores á Augu!lto, la o final es coinun en lo!I nomi
nati,·os y en los ,·erhos, au n !li('tlclo larga la silaba precedcnlt'. e~) En la epoca postcl/t~ira la o final C!I coumn en imo, porl'O, poslremo , 

quanJo, sert. 

1 

TIENF:N LARGA 

SU VOCAL Fl-

~A.L DELANTI". 

DE 

B 

L 

R 

TIE'.'!EN BIU:n: 

SU VOCAL FI-

NA L DEI.ANTE 

º" 
e 

N 
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EXCEPCIO'iES 

VOCES PURAMENTE 

LATINAS 
~OCES EXTRAN JERAS 

Los nombres hebreos, 
como Achiib, Job. 

1° Los monosHabos sUl. sOl ~º Los nombres hebreos, 

y nil . como 13aiil, Samut'l. 

1 o Los monosílabos ciir, 2° Los nombres griego~ 

fer, far, liir, Nár, piir en eta, como at'I', retér, 

(J sus compuestos). cratér, lbt'r, ver. 

VOCES PURA~IENTE VOCES EXTRANJERAS 
LATl:',AS 

l.,as palabras nl'c, donec, 

flfc. - lfic, pronombre, 
es comun. -

1 o Las palabras ifn. tlímtn. 4 ° Los nominaliYos, voca-

rn (y sus compuestos). thos y acusali,-os gri c-

lº Losoombresene11.con gos en 011. como JMn. 

genitiYO C'n inis, como 5° El acusafüo griego de 

Carmen. los nombres en is breve , 

30 Las YOCC~ sincopada¡;; como Daphnin. 

egiJn, 110stlll. viden, etc. 6° El acusativo griego de 

(por ego ne, nostine, 1.•i- los nombres femeninos 

desne. ele.). en a, como Mair'in . 

~ 111. - Silabas finales terminadas en S precedida 
de vocal. 

524. Regla. Las finales as, es , os, son largas; - is, ns, ys, 
son brc,·cs. 



As final es 
breye 

Es final os 
breve 

Os final es 
l;lreve 

Is final es 
larga 
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EXCEPCIONES 

YOCES PURAMENTE 

LATINAS 
VOCES EXTBANJERAS 

1° En a,uJs, an?í.tis. 2° En el nominativo y 
vocativo de los nombres 
cuyo genitivo es en adis 
ó ados, como lampits, 
lampiídis. 

3° En el acusativo plural 

- de la 3a declinación, 
como herolis. 

1° En es del verbo sum y 4° En los casos en es de 
en sus compuestos. los nombres griegos 

2° En !a preposición pe- poco latinizados, como 
nes. herües ( en el nomina-

30 En el nominativo y tivoyvocatirn plurales), 
,•ocativo singular de los é hippomanes ( en el nou-
nombres que tiéncn el tro singular). 
gcnitjvo en idis 6 en itis, 50 En el vocativo griego 
como miles, militis; ob- Demosthcni!s. 
si!s, obsidrs; y de los que 
hacen el genitivo en Ctis 
con e breve, como seg es, 
segCtis, menos abies, 
aries, pariiis. 

1º En compOs, impiJs, Os, 2° En los casos en os de 
(oss~). exils. los nombres griegos, 

como Delos Pallados. 

1º En los dativos y abla-
tiros de plural, como 
rosis, nobís. 

20 En los nominativos y 
vocativos siguientes : 
Dis, güs, lis, vis, Quiris, 
Somnis. 

Is final es 
larga 

Us final es 
larga 

Ys final es 
larga 

YOCES PURAMENTR 

LATINAS 
VOCES EXTRANJERAS 

30 En los adverbios graCis, 6° En los nominativos 
Joris. Eleusis, Salamis, Simois. 

40 En la 2ª persona sin
gular del presente de 
·indicativo de activa de 
la 4aconjugación, como 
audis, lo mismo que en 
Jis, de fio, vis de volo, 
y sus compuestos,_ como 
mavís, quamvís, quivis. 

50 En la 2ª person~ sin
gular del suhjuntiv? 
presente, como sis, veüs. 

1o En el genitivo de sin- 3° En los casos que en 
gular, y en el nomina- griego son en ous como 
tivo, vocatiYo y acusa- Panthus, Sapplws. 
fo·o, de plural de la 43 40 En los compuestos de 
declinación, como ma- pus, qne hacen en el ge-
nüs. ✓ nitívo podis 6 podos, 

2o En el nominatiYo y como tripas, tripOdis; 
vocativo de singular de Melámpus, J,!elámpodis. 
los nombres de la 3a de-
clinación que tienen u 

en la penúltima del ge-
nitivo, como rú.s, rú.ris; 
virtüs, virtii.tis; palus; 
palii.dis ; grú.s, grii.is ; 
(menos intercüs, Ligiís, 
y peci1s). 

En muy corto número de 
voces, como Tethjs, 
Erinnjs. 



CAPITULO )V 

Cantidad de la penultima silaba en los nombres' . 

I 

525. En la penúltima sílaba de los ca.os en rwn y en bus, 
a, e, o, son siempre largas, cerno en duabus, dierum, diebus, 
duobus, - i, u , son siempre breves, como en sororlbus, 
artiíbus. 

II 

526. En los nombres imparisílabos de la tercera declinación, 
a, o, son largas; - e, i, u , y, son breves en la penúltima sílaba 
del genitivo de singular, y en los casos (no comprendidos en 
la regla anterior), que de él se derivan. 

EXCEPCIO;\'ES 

VÓCES PURAME~TE 
VOCES EXTRAi'\JERAS 

LATINAS 

La A es breve 1° En los nombres mas- 5° En los nombres propio·s 
culinos en al, como sal, cartagineses en al y en 
si1.lis . ar, como Hannibal, Han-

~º En los nombres mas- nibil.li.s; Hamilcar, Ha• 
culinos en aró en as con milc.Uris. 
genitivo en aris, como 6° En tres nombres 11eu-
Lar, LU.ris; mas, milris tros en ar, derivados 
(excepto Nar, Nciris). del griego, que son : 

3° En el nombre neutro baccar, baccilris ; nec-
Jubar, jubUris. tar, nectliris ; y hepar, 

4° En los cinco nombres heplílis. 
siguientes : par, paris 7° En los nombres neu-
(con sus compuestos); trosen ma, como poema, 
anas, ani:ílis; trabs, tf11- poemlílis. 
bis; daps, diipis; fax, So En los nombres grio-
fi1cis. gos en as, con genitivo 

en adis ó ados , como 
Pallas, Pall/idis, 6 Pal-
li'lclos. 

r. En este capitulo y en el siguiente, se compr~ndo la doctrin_a sobre los 
incrementos, y en esto, como en t.oda la Prosodia, hemos Regtndo textual
mente las re.glas de Mr. Goorges Edon. 

La A es breve 

La O es breve 

E es larga 

I es larga 

YOCES PURA~fENTE 

LATINAS 
VOCES EXTRANJERAS 

gº En el nombre de pue-
blo Arabs, Arif.bis. 

1 o0 En muchos nombres 
griegos en ax, con geni-
livo en acis, como an-
lhrax, anthri.íciS. 

1° En los nombres nr,u- 3° En los compuestos de 
tros en ar. os, ur, us, de pus, podas , como tripus, 
la 3a declinación, como tripOdis. 
corpus, corpOris ( ex- 4° En relhor, rethOris, y 
cepto os, Oris). en los nombres propios 

2° En arbor, arbOris ; griegos en or; como flec-
memar, memOris (y tam- tor, Hecli'Jris. 
bien inmemOr), tricor- 5° En Pelops,, Pelopis, yen 
por, tricorpOris; lepus, los nombres de pueblos, 
lepUris; compas, compO- como Seno, SenOnis ; 
tis; impos, impOtis; bos, Cappadox, CappadOCis; 
bobis;(ops), Opis; inops, Allobrvx, A llobrOgis ; 
inOpis y prmcox, prmcO- A?thiops, JEtiOpis. 
cis. 

1° En los nombres termi- 3o En los nombres en er, 
nados en en con gem- eris, y es, etis, que en 
tivo en cnis~ como ren, griego tienen una -eta, 
rCnis. en la penú \tima del ge-

2° En los diez nombres nitivo, como ver, viJris; 
siguientes: alee, al'ecis; crater, cratéris; tapes; 
heres, heriidis: merces, tapétis ; magnes, mag-
mercédis ; locuples. locu- netis. 
plctis; quies, quiiilis (y 4° En los nombres hebreos 
también re.quies), plcbs, en el. como Daniel, Da-
pliibis; vervex, vervécis; niélis. 
lex, Iegis, y rex, regis. 

1° En la mayor parte de 
las voces en ix con geni-
ti Yo en icis, como radix, 
radicis ; excepto calix, 
callCis ; eilix, cil'tcis. 
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,·ocES PURA)lENTE 
\'OCES EXTRANJERAS 

LATINAS 

I es larga filix,jilfr~; far~~• f~r- 50 En los nombres griegos 
ntcis; larl.X, larms: pu;, en in inis, como delphú1, 
p'íeis ; salix salicis; ~li:c, delphínis. 
uücis; varia:, vart~u : Y 
(vi:c), vfois; c¡ue llenen 
i hrú,o. 

lº En vibex, vibícis. 
30 En los monosílabo~ dis, 

dWs; lis, litis; glis, gfi-
ris; vis, plural llires. 

40 En los nombres do p1;1c-
bloi, en is, con gemtIVO 
en itis, como Quiris, Qui-
rítis ; y Samnis, Sam-
nltis. 

La U es larga 1 o En Jur, fiiris y en los 
nombres en us con ge-
nitivo en udis, uris, 6 
uti.s, como palw, palü-. dis; mus, müris; virtus, 
virtütis ( excepto pee~• 
pecltdis; ~igus, L_1gilru; 
intercUI, mtercütu). 

,_ o En los tres nombres 
siguientes : lux, li'icis; 
Pollux, Pollíic~; (frux) 
Jrügis. 

La Y es larga En bombjx, bombjcis ; '1 
gryps, grjp~. • 

~ 11 - Cantidad de la vocal final del radical de los 
~ . rbos y de la vocal característica de los modos y 

ve . ) 
tiempos (excepto el supmo • 

A e l. o u son larl)'as ya como vocales fina-527. Regla. , , , , , o , . I" 
les del radical de los verbos, Jª como vocales caracter,s ,cas 
de los modos ó de los tiempos. 

. 
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Ejemplos: 

l. - Finales del radical. 

en ama-re, ama-mus, ama. bam, amii-vi, amii-bo, 
amli-ló, ama-rem, amü-tum, etc. 

E es larga en mo11e-re, mone-mus, mone-bam, mone-bo, etc. 
I es larga en audtre, audt-mus, awh-vi. etc., en pett-ui, 

qWEsi-vi, c~pt-vi, y en todos los perfectos en i-vi, cte. · 

II. - Vocales características de modos o tiempos. 
.l es larga: 

1• en el imperfecto y pluscuamperfecto : legebii-mlls, 
legeblí-mur, etc., le9er"a-mus, etc. 

2° en el subjuntivo: leg--<i-mus, leg-a-mur, ele. 
E es larga. 

1 • en el pretérito perfecto de indicativo: leg-e-runt. 
2° en el futuro: leg-e-mus, etc. leg-e-ris, le9-e-tur, ele. 
3° en el subjuntivo presente: am-e-mus, am-e-mur, ele. 

en el » imperfecto : leger-C-mus, leger-l!-lis, 
etc. ; leger-e-ris, leger-e-tur, ler¡er
e-mur, etc. 

en el • » pluscuamperfecto: legiss-iimus, ele. 
es larga en s-L-mus, poss-L-tis, i•el-i-mus, cte. 

O es larga en est-O-te, legit-0-le, etc. 
U es larga en fut-ü-ras, lect-a-rus, etc. 

E.\CEPCIONES 

En la sílaba da de lo:, YCrbo!i do, circundo, pessumrlo 
como dtt-re, circundlt.-bam, pessunrllt.bo, cte. 

1° En la sílaba er que se afiade al radical VC'rhal drl 
presente del infinitivo de acti,·a y del imperfecto 
de subjuntivo de la 3P conjugación, como legC-r-e, 
leg-lr-em, leg-er-er, leg-fr-fris. y en los tirmpos 
en eram, ero. erim, como amau-i!r-am, monu-t'r-o; 
audi-v-tr-im, etc. 

2° Delante de la dC',-inencia, en la 2a persona del 
singular del presente de indicativo y do impera
tivo de pasiva de la 3a conjugaci<'.in : leg-t-ris, 
le9-l-re, 



... 

E es breve 

I es breve 

1 es comun 

O es breve 

U es breve 
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~ 
30 Dcfanto de la desinencia, en la 2ª persona de1 

singular de los futuros en bor: amab-é-ris, mond>-. 

~- ris. 

1
o En la primera persona del plural del prctfrito 

prrfeclo de indieafr..-o, como Ju-Tmus, amau-lmus, 

leg-Tmus. . . 
2º Delante de la desinencia en el presenl-0 do rnd1-

cafr•:o y en el imperativo de la 3° conjugacicÍn: 
le9-T-mus, leg-1-tis, leg-i-mur, le9-T-mini, leg-Hq, 

lcy-1-tote. lcg-i-tor. 
30 Delante do la desinencia del futuro en el ,·crbo 

sum y en las dos primera.-; conjugaciones: er-'í• 
mus. er-'í-tis; amab-t-mus, moncb-i-mtni. - (La 
terminación mYni tiene úempre brc,·c la pcnlll-

tima.) 

~ 
En la primera y segunda prrsona del pl~ral del fu. 

túro p.erfeclo de indicativo, y de: preténto pe~fe_cto 
y futuro de subjunti,o : leger+mus, leger-,-t¡j. 

\ En jlJ-re, fo-rem. 

~ 
En la radical de futurus, y dclanlo de la desinencia 

de la primera persona de plural: s-11-mus, oo/-n. 

mus, nol-il-mu.~, mal-U-mus. 

Cantidad en los preteritos y supinos Y en 
voces derivadas. 

I. - Cantidad en los pretéritos en que hay duplicación. 

528. En los pretéritos en que hay d~plicaci_ón de:H~b~s, so~ 
breves las dos primeras, como en cecun, dtd1ct, tutudt; pe10 
la segunda sílaba puede estar seguida de dos consonantes, 
como 'en fifolli, p'ópósci, y en este caso se vuelve. larga ,P?r po
sición. También · es larga la segunda en cecld1 preténto de 

rredo: y en pepédi, de pedo. 

II. - Cantidad en los pretéritos bisllabos. 

529. Loa pretéritos de dos sílabas, tien~n. la _p~imer~ la~g~ 
como veni, v1di, v1ci; pero se exceptuan btbi, dedt, fídi, srtdi, 

stetiy tiíli. 
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III. - Cantidad de la primera silaba en los demas 

pretéritos, 

530, En todos los demás préteritos, la primera silaba del 
radical tiene la misma cantidad que en el presente, como 
ii~w, ñmavi, móneo, mOnui ( excepto di-vido, di-v1si y püno, 
pusm), 

IV, - Cantidad de la penultima en el supino. 

531.. Regla. - Casi todos los supinos tienen la penúltima 
larga. 

Supino~ con la 
penúltima 

hro\'e. 

EXCEPCTO~ES 

1° Todos los supinos en itum de yerbos qu<' no 
tienen en iui el pretérito, como c&Jllilum de co
gnosco, cognovi : excepto recensitum do recenseo, 
recensui. 

2° Cinco supinos en itum de.verbos que tienen en 
iui el pretérito, á saber: crtum, de cieo. civi; Ttum. 
de eo, ivi: liltuu, de litw. livi: qurtum, de quro, 
quivi; ,rtum. de sino, sivi (y los compuesto~). 

3° 9uatro ea ntum: d«tum, r1ltum. siltum. stmum 
(desisto) y los compuestos. 

\ 

4° Uno en uh.un, rfl.lum. mado solamente en lo~ 
compuestos, como diriltum, eriílum. 

V. - Cantidad de la penultima ó antepenúltima en un 

gran número de palabras derivadas, 

532, Todos los sustantivos, adjetivos y adverbios derivados 
que tienen 1a misma terminación que las palabras puestas 
á continuación, tienen en la pem'illima ó antepcmlllima la 
misma cantidad que ellas. 



Penúltima simul-cicrum. or-alor. e::ctr-emus. cor-Ona. 
larga. im-cigo. the-iitrum. ser-iJnus. dec-Orus. 

mort-iilis. consul-iitus. vir-Ctum. form-Osus. 
cert--a.men. dulc-édo. cup-ülo. test-üdo. 
hum-i:inus. tut-ela. rub-igo. us-iira. 
vulg-0.ris( 1 ). crud-elis. capt-ivus. ac-ütus. 

Penúltima pi-etas. ut-rlis cup-ldus(,). Jriv-olus(4). 
bre,,e. arm-rfer. dodis-sLmus. pen-"ítu;. Jab-ula. 

al-rger. ver-'ítas. epist,ola(3). poc--iílum. 
de-brlis. fort-Lter. horre-i1lllm. pop-i1lus. 

Antepenúlti - ven-iibulum(5) spect-UCulum. querim-Onia tent-Orium. 
roa larga. aud-ñcia. contr-iirius. testim-Onium amat-Orius 

semillriirium. (6). 
Ant-Onius. 

Antepenúlti-
¡jusUtia. mult-ltudo. ma breve. gram-foeus. 

(i~ Excep.to htllíris, que para los latlnos º? era d_erivado. 
(2 Enfídus, infidus, la ilarga pertenece a la ra1zftd. . r _

1 (3) Exceptllanse las palabras griegas que tienen omega, como bip tOpo a, 
pharmacopola. 

? 4) Excepto k:lOlus. que tiene omega en griego. . 
5) Excepto sfiibu11Jfl, en qu_e la a per~nece á l~ r:nz sla. ~ _ m 

(6) Excepto las palabras gnegas que ?enen oro1cron, como d~mon1u · 

CAPITULO V 

Del acento prosodico. 

§ l. - Lugar del acento prosódico. 

533. Llámase acento prosódico la mayor intensidad con que 
se hiere determinada sílaba al pronunciar una ~ala?ra. 

Las reglas sobre el acento prosódico, son las siguientes : 
[. En todas las voces latinas (hasta en las monosílabas) existe 

el acenlo prosódico excepto en la enclíticas y proclíti~as de que 
se hablará más adelante; pero en ninguna voz latma puede 
haber más que una sílaba acentuada .. 

ll. Excepto en las palabras monosilabas, el acento prosó-

dico no carga nunca en latín en la llltima sílaba, ni más allá 
de la antepenúltima. 

III. Las palabras de dos sílabas tienen siempre el acento 
prósodico en la primera sílaba, sea cual fuere su cantidad. 

IV. En las palabras de más de dos sílabas, si la penúltima 
es larga carga en ella el acento prosódico, como en amárunt 
( amarunt); pero si fuere breve, cargará el acento en la ante
penúltima, como en légere (legere). 

• 
EXCEPCIO'íES 

Cuando una palabra pierde su final, permanece el acento 
prosódico en el lugar que ocupaba antes de que dicha final 
hubiese desaparecido. 

Ejemplas: 

r• Valéri, por Valérii (Valérií). 
2° Mercúri, por Merciírie (Mercií.rie). 
3• Arpinás, por .4rpinális (.4,pinalls); lo mismo que cujás; 

nostrás, vestrás; damnás, por damnálus; sanás, por sanátus. 
- Quirís, por Quirítis (quirllls), lo mismo que 8amnís; -
locuplés, por locuplétis (locuplet'ís), y también mansués. 

4" Illác, por illáce (illaci!), lo mismo que illíc, illúc, illínc, 
istác, islíc, istúc, islínc. 

5° Cred6n por credóne (credo-ne); lo mismo que cencén por 
cencésne ; audín por audísne; dixin por dixíne; nostín por nos
lífte ; cerlén Por cerllne ; illán por illáne (ílla-ne) ; tanl6n por 
l{J/llóne. 

6• Edúc por edúce (educé); lo mismo que prodúc, abdúc, etc. 

~ II. - Del .acento prosódico en las encliticas y en 
las voces seguidas de enclltica. 

534. Llámase enclítica la dicción que para poderse pronun
ciar tiene que cargarse el acento en la última sílaba de la dic
ción precedente. 

Toda palabra empleada como enclítica pierde su acento. 
Toda palabra seguida de enclítica, tiene el acento prosódico 

en la sílaba final sea cual fuere su cantidad. 



Ejemplos: 

P.!'iCLÍTICA.S 
PALABRAS SEGUIDAS DF. ENCÚTICA. 

que 1° amlintque, jurúque. oneráque ..... 
2° utérque. pleráque, ubique, etc. E1ccplúam;": 

dérllque, ú11di'que. néutrque, {Utqu• (por 
tanto), y útique (sobre todo), que siguPn 

la regla general. 

ve bonrisue, orúve, domi11úl1e. 

ne por ventura credóne, nostíne, hlfccíne, etc. 

ne no en mod6ne. 

8n1m en étenim, sédenim. 

tamen en áttamen, verúntamcn. 

ce en hujúsce. illúce, etc. 

m8t
1 

pt6 mémet, egómet, nobísmet, nostr,ípte, ele. 

niím 

diím 

quldem 

inde 

üt, iíti 
ciíbl 

quando 

quot 

qu'ís, qum 
quá quid 

quám 

en etiámnum. 

en agédum, agitécl11m, ele. 

en équidem, síquidem. quan,lóquidem. 

en déinde, éxinde. périnde, súbínde, pero se dier 
ulrinde por ulróinde. 

en sícut, sículi; vélut. véluli. 

alícubi, nécubi, sícubi, ubícubi. 

en néquando, siquando; pero se dice aliqmimlo. 
eequándo. 

en quótquot. 
rn s1qutS, síqua, slqure, síqui'd; nequtS, etc. ¡ 

numquis, ele.; ecquis, etc.; gui.squis, etc., pero 
se dice áüqui.s. áügua, úCigiiid, úliquot, alicú· 
jus, etc. según la rrgla general. 

antéquam priúsquam. posteúqu.an, postquam; pero 
se dice néutiquam, negm!quam, según la regla 

general. 

ENCLÍTICAS 

Utér 
quii 

módi 

módó 
l\ominativo 

vlr 
\ominati,o 

Páter 

Jibét 
llcét 
vis vult. 

s por es 

st por esL 

ád 
cüm 
penes 
por 
propter 
tenüs 
versüs 
vorsüm 
circa, circo 

VOCES SEGLJDAS DE ENCLÍTICA. 

en altéruler, altérulra, altérutrum. 

en qmími1111s. 

rn hujúsmodi, istiúsmodi. 
dúmmodo. póstmodo, qu6modo, tantúnmodo. 

en duúnuir, c/ucfoir, triúnvir, quinquéuir. 

.\lárs pal.u, Neptu11ús paler. 

en quílibet, ubílibet, ele. 

en vidélicet, <·le. 
mávi.s, múuull; núnuis. 11ú1wult; r¡uamvis, quivis; 

cte. 

naclú"s, cte. 

bené'sl, vis1í'st. ele. 

J'REPOSlCIONES COI.OCADA$ OESl'Uli.S DE SU 

RÉGUIEN 

qu6ad. • 
nobísc11111, técum, ele. 

quém penes. 

pratá per. 
eápropler, qmipropler. 
Mctenus, e1itenus, qwitenus; cruním l.enm:. 

Ambruriám vers!.18. 

dexlrúcorsum, utroquévorswn. 

quócirca, ele., ídcirco. 

Enclitica Nam. 

535. Las voces seguidas de la enclítica 11am siguen en lorela
ti'Vo al acento prosódico la regla general, como si la enclítica 
formase con ellas una sola palaLra : quirnam, ubinam, ufüiam. 



§ lll. - Del acento prosódico en las procllticas. 

536. Llámase proclítica la diccic\n que se apoya sobre la 
siguiente y forma parte de ella al pronunciarla. 

Toda dicción empleada como proclítica, pierde su acento; 
pero la proclítica no modifica en nada la acentuación de la 
dicción siguiente. Ejemplos: 

PREPOSICIONES 

La preposición antepuesta á su régimen es proclítica, á no 
ser que forme con él una palabra compuesta. 

Ejemplos: 

ad mánum; e fóro ; per máre; sub vélo. 

EXCEPCIONES 

1 ° Cuando la ·preposición forma con su reg1men una ,·oz 
compuesta, no hay ya ni -proclítica ni régimen, sino una sola 
palabra que tiene el acento prosódico conforme á la regla 
general. • 

Lo mismo sucede cuando la preposición forma con un ad-
verbio una voz compuesta. 

Ejemplos: 

-ádmOdum, cumprímis, praelérea, intirtbi, 
ádfdtim, exlémplo, praéterhac, póstrbi, 
óbtter, exadvérsum, ádeo,· désiíper, 

óbvtam, examússim, ádlmc, ínsiíper, 

propédíem, a11tla, ábhinc, próplJ,lam, 

propémi5dum, ántehac, déhinc, 
ínvtcem, póstea. desúbito, 
imprímis, pósthac, de repénle, 
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2° Cuando la preposición está seguida de enclítica toma el 
acento prosódico, y sigue las reglas de las palabras ~olocadas 
delante de una enclítica. 

Ejemplos: 

déinde (por de inde ). 
éxinde (por ex inde ). 
périnde (por per inde). 

súbinde (por sub inde ). 
antéquam (por ante quam). 
postqua,n (por post quam). 

3° Por. úllim~, como se ha visto antes, toda preposición 
col°?~da 1mmed_iatemente después P.e su régimen se vuelve 
enchhca, y no tiene acento prosódico. 

537. ~DVERBios, CONJUNCIONES, PALABRAS RELATIVAS 

. Ó INDEFINIDAS 

PROCLÍTICAS 

non 

nec por non 
ne ó ne por non 

PALABRAS PRECEDIDAS DE PH.OCÚTIOA 

non díu, non plácet, Mn níhil, etc. (Seguida de 
cnclítica1 non recibe el acento, como se ha 
visto antes; nón vis, nó11 vult). 

en necopínans, necoplnus. 

nriqudquam, neguídquam, ni:quéo, nlfándus. 
nimirum. 

haud scio, haad bónus, etc. 

jam en jamdíu, jamd,idum, jamprídem. 

en, etiam, si- ) en Jas e~presiones siguientes, cuando son inter-
m u I t rogativas: 
usqu~ am' en ünquam .. , ? etiam túnt ... ? tamétsi ... ? etiaril 

· núnc ... ? simulátque ... ? usquequáque ... ? 

¡ en benefácio, etc.; bene dico, etc.; bene sdnus; 
hene, male bene mérens; mate fácio, etc.; male díco, cte.; 

male fídas; male sdnus. 

ne (conjunción) 1 ne l6quar, ne {áciat. . . 
. en. Jas ex.presiones siguientes, cuando tienen 

emm, tamen mterrogación: 
· enimvéro ... ? tamenétsi ... ? 



PROCLÍTICAS PALABRA.$ PREC1.0JDAS DE PROCLÍTICA. 

quam 1 quem, en quamdíu. quamprídem, quamúbrem quamprí-
quot1 quo, 
quin (indcfi-

mum, quqmmá.rime, quemádmodum, quotánn.is, 

ni<las). 
quoúsque, quinétilun, etc. 

1 ° antes <le fiJ.ciO, JW; (lre-fdcio, are-fckis. ele., 

DIYERSA.S RA.D1- are-Jio. are-fís, are-Jit. Del mismo modo: 

CA.LES YERBA- calefácio, commone-fácio, consue-fácio, tique-

LES, fácio, pate-f«cio. tepe-fácio. 
2° delante de díc?i; cale-dico, vale-dícis, etc. 

OTRAS PROCLITICAS 

1 ° en las expresiones siguientes, cuando se reunen dos pala
bras en una sola, la primera es proclílica y pierde su acento. 

(sátis Jácere, etc.) satisfácere. -Tambil•n satisdáre, satis-
1 

clálor, ele. 
( uénum dáre, ele.) t1e11umddre. - También pessumdáre. 
(péssum tre, etc.) pessumíre. 
(mánu mtllere etc.) manumitiere. j 
(mágno ópere) magnópere. -También maximópere, tardó 

pere, etc. 
:.1º en las expresiones formadas por un sustantivo seguido 

inmediatamente de un genitivo ó de un adjetivo atributh·o, el 
sustanti,·o que precede se considera como 1)1'oclítica )' pierde 

su acento : 
magisler éqiiitum; pra?fetlus úrbis, tribunus plebis: pater 

familias; orbis Lerrárum; populus Románus; pr:-etor urbá-
11us; res piíblica; vir illJstris; jus juNÍ1ulum, etc. 

, 3• También pierde su acento la primera palabra en : 

prrefectws úrbi; prrefeclus fú.ndis; major nátu ; inlerea lcíci; 
senatus consúltum; plebis scitum. 
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